
Dr. Judith Arlt 

Born Judith Büsser in Liestal, Switzerland, in 1957. 

Degree in Slavonic and German studies in Basel, Fribourg and Warsaw, doctorate with a 

thesis on the Polish writer and film-maker Tadeusz Konwicki. 

Freelance literary researcher, scholar, writer and translator. Longer and shorter stays in 

Warsaw, Berlin, Birmingham, Krems, Krakow, Tsukuba, Willisau, in Meldorf on the Schleswig-

Holstein Wadden Sea coast and on Hallig Hooge. 

Translation work for the Bavarian Culture Days in Krakow (1997), for the Villa Decius 

Krakow, (1996-2000), for the film production companies Cinescript (2000) and Zieglerfilm 

(2004-2005); for the Adam Mickiewicz Institute, Warsaw (2013); for the Goethe-Institutes 

Warsaw and Krakow (2013-2014). 

Teaching assignments at the Humboldt University in Berlin (2001-2003): Eastern European 

Literature. 

Academic paper presentations at about ten scientific conferences in Germany, Poland and 

Switzerland. 

Six months scholarship holder of the Foundation for German-Polish Cooperation at the Villa 

Decius, Krakow (2005-2006) and one year Writer-in-residence on the island of Hooge (2015-

2016) 

Research and publications in German and Polish. 

German citizenship since 2012, in addition to Swiss citizenship. 

Since 1994, member of AdS (Authors of Switzerland), formerly the Swiss writers' association 

“Gruppe Olten”. 

Since 1993 married to Prof. Dr. Wolfgang Georg Arlt, sinologist and tourism expert. 

 

In autumn 2024, move to Kathmandu, Nepal. 

Further information: www.juditharlt.de  

http://www.juditharlt.de/


Scientific publications 

Monographs: 

„ja“ Konwickiego [Konwickis „Me“]. Kraków, Universitas 2007. ISBN 97883-242-0742-8 

Mój Konwicki [My Konwicki]. Kraków, Universitas 2002, 176 S. ISBN 83-7052-537-7 

Tadeusz Konwickis Prosawerk von Rojsty bis Bohiń. Zur Entwicklung von Motivbestand und 

Erzählstruktur. (Dissertation). Bern, Peter Lang 1997 (Slavica Helvetica, Bd. 55). ISBN 3-

906757-28-5 

 

Book chapters and articles in scientific magazines: 

In Polish: 

Słowo do Rolfa. W: Wielkie wiersze – nowe lektury. Prace dedykowane Profesorowi Rolfowi 

Fieguthowi. Pod red. Krzysztofa Trybusia. Poznań, Wyd. Naukowe UAM 2019, s. 9-17 

Skrzydlaty tunel. W: Podziemia w kulturze współczesnej. Materiały z interdyscyplinarnej 

konferencji naukowej zorganizowanej w dniach 18-19 maja 2016 roku przez Instytut Filologii 

Polskiej i Kulturoznawstwa Uniwersytetu Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy. Tekst 

inauguracyjny. Wyd. UKW 2017. 

Portret zbiorowy, czyli tworzenie (doskonałego) świata. W: Kompleks Konwicki. Materiały z 

sesji naukowej zorganizowanej w dniach 27-29 października 2009 roku przez Wydział 

Zarządzania i Komunikacji Społecznej UJ oraz Wydział Polonistyki UJ. Redakcja A. Fiut, T. 

Lubelski, J. Momro,. A. Morstin-Popławska. Kraków, Universitas 2010, S. 95-109. 

Świat w świecie. Przestrzeń lustrzana w Trybach Magdaleny Tulli. W: Fraza 1-2 (47-48) 2005, 

S. 97 - 106. 

Przestrzeń lustrzana. O ”Trybach” Magdaleny Tulli. W: Mity, mitologie, mityzacje nie tylko w 

literaturze. Pod redakcją i ze wstępem L. Wiśniewskiej. Bydgoszcz, Wyd. Uniwersytetu 

Kazimierza Wielkiego 2005, S. 269 – 275. 

Aktywa i pasywa. Świat Magdaleny Tulli. W: Literatura w kręgu wartości. Pod redakcją i ze 

wstępem L. Wiśniewskiej. Bydgoszcz, Wyd. AB im. Kazimierza Wielkiego 2003, S. 297 – 314. 

„Jestem przedłużeniem Johannessa“ (O wschodniopruskiej trylogii Marka Jastrzębca-

Mosakowskiego). W: Między słowem a ciałem. Materiały z IV Międzynarodowej Sesji z cyklu 

„Świat jeden, ale nie jednolity“, Bydgoszcz 24-26 października 2000 roku. Pod red. i ze 

wstępem L. Wiśniewskiej. Bydgoszcz, Wyd. UAB, 2001, S. 194 – 211. 

Córki Karnowskiego. W: Krytyka feministyczna. Siostra teorii i historii literatury. Praca 

zbiorowa pod red. G. Borkowskiej i L. Sikorskiej. Warszawa, IBL 2000, S. 300 – 308. 

Lina Bögli, czyli Szwajcarka w drodze. W: Człowiek w drodze, Tom II: Między tekstem a 

osobą. Materiały z III Międzynarodowej Sesji z cyklu „Świat jeden, ale nie jednolity“, 

Bydgoszcz 3-5 listopada 1999 roku. Pod red. i ze wstępem L. Wiśniewskiej. Bydgoszcz, Wyd. 

UAB, 2000, S. 131 - 152. 

Jak tłumaczyć „Boli mnie głowa“? Zapiski na marginesie polsko-niemieckiego porozumienia. 

[Wie übersetzt man „Boli mnie głowa“ (Ich habe Kopfschmerzen) ? Marginalien der polnisch-

deutschen Verständigung.] W:˙Tytuł (Gdańsk), 4(20) 2000, S. 123-138. 



„Chłopiec z prowincji“ w Małej apokalipsie Tadeusza Konwickiego. W: Tematy i pryzmaty. 

Studia o prozie polskiej XX wieku. Pod red. A. Brodzkiej i Z. Ziątka. Wrocław, Ossolineum 

2000, S. 115 - 124. 

Nocne czuwanie przy zmarłych. O „Wniebowstąpieniu“ Tadeusza Konwickiego. W: Oniryczne 

tematy i konwencje w literaturze polskiej XX wieku. Praca zbiorowa pod redakcją I. Glatzel, 

J. Smulskiego i A. Sobolewskiej. Toruń, UMK 1999, S.237 – 244. 

Kobiety w twórczości Tadeusza Konwickiego. W: Kobiety w literaturze. Redakcja i wstęp L. 

Wiśniewska. Bydgoszcz WSP 1999, S. 163 - 174. 

„piszę, więc jestem - nie bezbronna“. O Noblu dla Szymborskiej w Niemczech i w Szwajcarii. 

W: Polonistyka (Poznań), 8/1997, S. 461 - 465. 

 

In German: 

Lexicon article on the keyword ‘Tadeusz Konwicki’. In: Kritisches Lexikon zur 

fremdsprachigen Gegenwartsliteratur. Hg. Heinz Ludwig Arnold. Göttingen 1994, 1998 (33rd 

ed., 45th ed.).  

Tadeusz Konwicki - Am Rande der Warschauer „Neuen Welt“ [Tadeusz Konwicki - On the 

Edge of Warsaw's ‘New World’.] In: du (Zurich), Issue No. 2, February 1990, pp. 34 - 35.  

Vereinzelte Wagnisse - Polnische Literatur in der deutschsprachigen Schweiz. [Isolated 

ventures – Polish literature in German-speaking Switzerland.] In: Die Rezeption der 

polnischen Literatur im deutschsprachigen Raum und die der deutschsprachigen in Polen 

1945-1985. Hg. Heinz Kneip und Hubert Orłowski. Darmstadt, Deutsches Poleninstitut 1988, 

S. 87 - 100. 

 

Recent literary publications (in German) 

2023 ‘Handschlag der Tide – summa terrestris’. Weinheim and Eight, Eighth Publisher 2023. 

ISBN 978-3-948028-17-6 

2020 ‘friedas gangarten’. Oberengstringen, Verlag CWN. ISBN 978-3-9524346-5-9 

2019 “Hooger Nüsse”. Weinheim and Acht, Achter Verlag. ISBN 978-3-948028-00-8 

2014 Die Welt war schneller als die Worte.[The world was faster than words] Weinheim und 

Acht, Achter Verlag. ISBN 978-3-9814562-7-1 

2009 ‘Die Fölmlis. Eine Schuhmacherfamilie [The Fölmlis. A shoemaking family.] 

Oberengstringen, Verlag CWN. ISBN 978-3-9523218-3-6 

2008 Entlassen nach: Tod. Heidelberg [Dismissed to: Death.] A declaration of love. 

Heidelberg, mvg. ISBN 978-3-636-06357-1 

 

Recent literary publications (in Polish): 

2012 ‘Moja zima w Tsukubie. Dziennik japoński’ [My Winter in Tsukuba. Japanese Diary]. 

Warsaw, Wyd. Errata ISBN 978-83-60950-80-7 



 

Blogs: 

Since October 2023: from golfutar https://fromgolfutar.blogspot.com (in German) 

October 2007 to September 2024: At the Wadden Sea https://amwattenmeer.blogspot.com 

(in German) 

 

 

Kathmandu, 3 January 2025       Dr. Judith Arlt 

https://fromgolfutar.blogspot.com/
https://amwattenmeer.blogspot.com/

